
S&W REVOLVER FIBER OPTIC FRONT SIGHT - EGW S&W FIBER OPTIC
SIGHT

Enhanced Sight Picture In Bright Or Low Light

Fits K, L and N frame with pinned front blade. Interchangeable, red and green
rods let you choose the best color. 

Attributes

Name: EGW S&W FIBER OPTIC SIGHT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000039
Mfr. No.: 15050
Color: Green/Red
Height: .295
Make: Smith & Wesson
Model: K Frame,L Frame,N Frame
Outline: None
Style: Fiber Optic
Width: .125
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 841370104154

Item details

Made in USA
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S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight von EGW entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Installationsanweisungen und Tipps für die ordnungsgemäße Verwendung,
um ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem Produkt zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung gründlich,
bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für seinen vorgesehenen Zweck als Frontsicht für K, L und NRahmen
Smith &amp; Wesson Revolver verwendet wird.
Gehe immer sicher mit Feuerwaffen um. Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der
Sicherheit und Nutzung von Feuerwaffen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Frontsicht auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Benutzung sofort ein und suche Hilfe.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Frontsicht installierst oder einstellst.
Sei vorsichtig beim Umgang mit Werkzeugen während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du die
Feuerwaffe verwendest.
Modifiziere die Frontsicht nicht und versuche nicht, sie auf eine Weise zu verwenden, die in dieser Anleitung
nicht angegeben ist.
Wenn du mit der Wartung oder Installation von Feuerwaffen nicht vertraut bist, suche Hilfe bei einem
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen

Benötigte Werkzeuge:

Bohrmaschine
Kreuzstift
Geeigneter Schraubendreher
Schutzbrille

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne die vorhandene Frontsichtklinge, falls zutreffend.
Richte die neue Fiber Optic Front Sight mit der Sichtbasis aus.
Bohre ein Loch für den Kreuzstift gemäß den Produktanweisungen.
Setze den Kreuzstift sicher ein, um die Frontsicht zu halten.
Bestätige, dass die Sicht fest angebracht und richtig ausgerichtet ist.

Nutzungshinweise

Wähle zwischen den roten und grünen Optikstäben basierend auf deiner Vorliebe und den Sichtverhältnissen.
Um den Optikstab zu wechseln:

Entferne den vorhandenen Stab, indem du ihn gemäß dem Design herausdrehst oder herausziehst.
Setze den gewünschten Farbstab ein, bis er sicher an seinem Platz ist.

Reinige die Sicht regelmäßig, um Sichtbarkeit und Leistung aufrechtzuerhalten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für nicht gefährliche Materialien.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll, wenn es elektronische Komponenten enthält.
Kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für Informationen zur sicheren Entsorgung von Zubehör für
Feuerwaffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an deinen örtlichen Händler oder
Vertriebspartner. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereithältst, um eine effizientere Antwort zu erhalten.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer bei der
Verwendung des S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit
gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight by EGW. This guide provides important
safety information, installation instructions, and tips for proper usage to ensure a safe and enjoyable experience with
your product. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a front sight for K, L, and N frame Smith
&amp; Wesson revolvers.
Always handle firearms safely. Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and usage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the front sight for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the front sight.
Use caution when handling tools during installation to avoid injury.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using the firearm.
Do not modify the front sight or attempt to use it in a manner not specified in this guide.
If you are unfamiliar with firearm maintenance or installation, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Tools Required:

Drill
Cross pin
Appropriate screwdriver
Safety goggles

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight blade if applicable.
Align the new fiber optic front sight with the sight base.
Drill a hole for the cross pin as specified in the product instructions.
Insert the cross pin securely to hold the front sight in place.
Confirm that the sight is firmly attached and properly aligned.

Usage Instructions

Choose between the red and green optic rods based on your preference and visibility conditions.
To change the optic rod:

Remove the existing rod by unscrewing or pulling it out as per the design.
Insert the desired color rod until it is securely in place.

Regularly clean the sight to maintain visibility and performance.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for nonhazardous materials.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains any electronic components.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal of firearm accessories.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please reach out to your local distributor or retailer. Ensure you have the
product details ready for a more efficient response.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safety of others while using the S&amp;W
Revolver Fiber Optic Front Sight. Thank you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Punto de
Mira Frontal Fiber Optic S&amp;W

Introducción
Gracias por elegir el Punto de Mira Frontal Fiber Optic S&amp;W de EGW. Esta guía proporciona información
importante sobre seguridad, instrucciones de instalación y consejos para un uso adecuado que aseguren una
experiencia segura y placentera con tu producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como punto de mira frontal
para revólveres Smith &amp; Wesson de marco K, L y N.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura. Sigue todas las leyes y regulaciones locales
relacionadas con la seguridad y el uso de armas de fuego.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el punto de mira frontal en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe el uso de inmediato y busca asistencia.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el punto de mira
frontal.
Ten cuidado al manejar herramientas durante la instalación para evitar lesiones.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego al usar el arma de fuego.
No modifiques el punto de mira frontal ni intentes usarlo de una manera no especificada en esta guía.
Si no estás familiarizado con el mantenimiento o la instalación de armas de fuego, busca la ayuda de un
armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación

Herramientas Requeridas:

Taladro
Pasador cruzado
Destornillador apropiado
Gafas de seguridad

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la hoja del punto de mira frontal existente, si es aplicable.
Alinea el nuevo punto de mira frontal Fiber Optic con la base del punto de mira.
Perfora un agujero para el pasador cruzado según lo especificado en las instrucciones del producto.
Inserta el pasador cruzado de manera segura para mantener el punto de mira en su lugar.
Confirma que el punto de mira esté firmemente sujeto y correctamente alineado.

Instrucciones de Uso

Elige entre las varillas ópticas roja y verde según tu preferencia y las condiciones de visibilidad.
Para cambiar la varilla óptica:

Retira la varilla existente desenroscándola o tirando de ella según el diseño.
Inserta la varilla del color deseado hasta que esté firmemente en su lugar.

Limpia regularmente el punto de mira para mantener la visibilidad y el rendimiento.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales para materiales no peligrosos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si contiene componentes electrónicos.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre la eliminación
segura de accesorios de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o asistencia adicional, por favor contacta a tu distribuidor o minorista local.
Asegúrate de tener los detalles del producto listos para una respuesta más eficiente.

Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar tu seguridad y la de otros mientras usas el Punto de Mira
Frontal Fiber Optic S&amp;W. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Guidon Avant en Fibre
Optique S&amp;W

Introduction
Merci d'avoir choisi le Guidon Avant en Fibre Optique S&amp;W par EGW. Ce guide fournit des informations
importantes sur la sécurité, des instructions d'installation et des conseils pour une utilisation correcte afin d'assurer
une expérience sûre et agréable avec votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant de l'utiliser.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins de guidon avant pour les révolvers Smith &amp;
Wesson de cadre K, L et N.
Manipulez toujours les armes à feu en toute sécurité. Respectez toutes les lois et réglementations locales
concernant la sécurité et l'utilisation des armes à feu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le guidon avant pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le guidon avant.
Faites preuve de prudence lors de la manipulation des outils pendant l'installation pour éviter les blessures.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la ligne de tir
lors de l'utilisation de l'arme à feu.
Ne modifiez pas le guidon avant et n'essayez pas de l'utiliser d'une manière non spécifiée dans ce guide.
Si vous n'êtes pas familier avec l'entretien ou l'installation des armes à feu, demandez l'aide d'un armurier
qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Outils Requis :

Perceuse
Goupille transversale
Tournevis approprié
Lunettes de sécurité

Étapes d'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la lame de guidon avant existante, si applicable.
Alignez le nouveau guidon avant en fibre optique avec la base de visée.
Percez un trou pour la goupille transversale comme spécifié dans les instructions du produit.
Insérez la goupille transversale en toute sécurité pour maintenir le guidon avant en place.
Confirmez que le guidon est fermement attaché et correctement aligné.

Instructions d'Utilisation

Choisissez entre les tiges optiques rouges et vertes selon votre préférence et les conditions de visibilité.
Pour changer la tige optique :

Retirez la tige existante en dévissant ou en la tirant, selon le design.
Insérez la tige de couleur désirée jusqu'à ce qu'elle soit bien en place.

Nettoyez régulièrement le guidon pour maintenir la visibilité et la performance.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les matériaux non dangereux.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires s'il contient des composants électroniques.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour obtenir des conseils sur l'élimination sûre des
accessoires d'armes à feu.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou une assistance supplémentaire, veuillez contacter votre distributeur ou détaillant
local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une réponse plus efficace.

En suivant ces directives, vous pouvez contribuer à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
Guidon Avant en Fibre Optique S&amp;W. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Anteriore in Fibra Ottica S&amp;W Revolver

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Anteriore in Fibra Ottica S&amp;W Revolver di EGW. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e suggerimenti per un uso corretto per garantire
un'esperienza sicura e piacevole con il tuo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto come mirino anteriore per i revolver Smith
&amp; Wesson dei telai K, L e N.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro. Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la
sicurezza e l'uso delle armi da fuoco.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino anteriore per eventuali segni di usura o danni prima di ogni uso.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare il mirino anteriore.
Usa cautela quando maneggi strumenti durante l'installazione per evitare infortuni.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nella traiettoria di tiro durante l'uso
dell'arma da fuoco.
Non modificare il mirino anteriore né tentare di utilizzarlo in un modo non specificato in questa guida.
Se non sei esperto nella manutenzione o nell'installazione delle armi da fuoco, chiedi assistenza a un
armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Istruzioni per l'Installazione

Strumenti Richiesti:

Trapano
Perno trasversale
Cacciavite appropriato
Occhiali di sicurezza

Passaggi per l'Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la lama del mirino anteriore esistente, se applicabile.
Allinea il nuovo mirino anteriore in fibra ottica con la base del mirino.
Pratica un foro per il perno trasversale come specificato nelle istruzioni del prodotto.
Inserisci il perno trasversale in modo sicuro per tenere in posizione il mirino anteriore.
Conferma che il mirino sia saldamente attaccato e correttamente allineato.

Istruzioni per l'Utilizzo

Scegli tra i rod ottici rossi e verdi in base alle tue preferenze e alle condizioni di visibilità.
Per cambiare il rod ottico:

Rimuovi il rod esistente svitandolo o estraendolo secondo il design.
Inserisci il rod del colore desiderato fino a quando non è saldamente in posizione.

Pulisci regolarmente il mirino per mantenere la visibilità e le prestazioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i materiali non pericolosi.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici regolari se contiene componenti elettronici.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sullo smaltimento sicuro degli accessori per
armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo distributore o rivenditore locale.
Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per una risposta più efficiente.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del Mirino
Anteriore in Fibra Ottica S&amp;W Revolver. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Instrukcja bezpieczeństwa S&amp;W Revolver Fiber
Optic Front Sight

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór muszki S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight od EGW. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz wskazówki dotyczące prawidłowego
użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i przyjemne korzystanie z produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej
instrukcji przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako muszka dla rewolwerów Smith
&amp; Wesson ram K, L i N.
Zawsze bezpiecznie obsługuj broń palną. Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących
bezpieczeństwa i użytkowania broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj muszkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specjalne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed instalacją lub regulacją muszki.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas używania broni.
Nie modyfikuj muszki ani nie próbuj używać jej w sposób nieokreślony w tej instrukcji.
Jeśli nie masz doświadczenia w konserwacji lub instalacji broni palnej, zwróć się o pomoc do
wykwalifikowanego rusznikarza.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instrukcje instalacji

Narzędzia wymagane:

Wiertarka
Kołek poprzeczny
Odpowiedni śrubokręt
Gogle ochronne

Kroki instalacji:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą muszkę, jeśli dotyczy.
Wyreguluj nową muszkę fiber optic w odpowiedniej pozycji na podstawie muszki.
Wierć otwór na kołek poprzeczny zgodnie z instrukcją produktu.
Włóż kołek poprzeczny, aby zabezpieczyć muszkę na miejscu.
Potwierdź, że muszka jest mocno zamocowana i prawidłowo wyregulowana.

Instrukcje użytkowania

Wybierz między czerwonym a zielonym prętem optycznym w zależności od preferencji i warunków
widoczności.
Aby zmienić pręt optyczny:

Usuń istniejący pręt, odkręcając lub wyciągając go zgodnie z konstrukcją.
Włóż wybrany pręt kolorowy, aż będzie pewnie na miejscu.

Regularnie czyść muszkę, aby utrzymać widoczność i wydajność.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera jakiekolwiek komponenty elektroniczne.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, aby uzyskać wskazówki
dotyczące bezpiecznej utylizacji akcesoriów do broni palnej.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub
sprzedawcą. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać szybszą odpowiedź.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz pomóc zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych
podczas korzystania z muszki S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te
ważne środki bezpieczeństwa.



S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sightin EGW:ltä. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja, asennusohjeita ja vinkkejä oikeaan käyttöön varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen tuotteen kanssa. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli etutähtäimenä K, L ja Nkehyksen
Smith &amp; Wesson revolverissa.
Käsittele tuliaseita aina turvallisesti. Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuliaseiden
turvallisuutta ja käyttöä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista etutähtäin säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen etutähtäimen asentamista tai säätämistä.
Käytä varovaisuutta työkaluja käsitellessäsi asennuksen aikana vammojen välttämiseksi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole tulilinjalla käytettäessä tuliaseita.
Älä muokkaa etutähtäintä tai yritä käyttää sitä tavalla, jota ei ole määritelty tässä oppaassa.
Jos et ole perehtynyt tuliaseiden huoltoon tai asennukseen, hae apua pätevältä aseiden asentajalta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Tarvittavat työkalut:

Porakone
Ristipultti
Sopiva ruuvimeisseli
Suojalasit

Asennusvaiheet:

Varmista, että tuliase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista tarvittaessa olemassa oleva etutähtäin.
Kohdista uusi kuituoptinen etutähtäin tähtäinperään.
Poraa reikä ristipulttia varten tuotteen ohjeiden mukaisesti.
Aseta ristipultti turvallisesti pitämään etutähtäin paikallaan.
Varmista, että tähtäin on tukevasti kiinnitetty ja oikein kohdistettu.

Käyttöohjeet

Valitse punaisen ja vihreän optisen tangon välillä mieltymyksesi ja näkyvyysolosuhteidesi mukaan.
Vaihtaaksesi optista tankoa:

Poista olemassa oleva tanko ruuvaamalla tai vetämällä se ulos suunnittelun mukaan.
Aseta haluamasi värinen tanko paikalleen, kunnes se on tukevasti paikallaan.

Puhdista tähtäin säännöllisesti näkyvyyden ja suorituskyvyn ylläpitämiseksi.

Hävitysohjeet



Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti eivaarallisten materiaalien osalta.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää elektronisia komponentteja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuliaseiden tarvikkeiden turvallisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokkaamman vastauksen saamiseksi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan oman ja muiden turvallisuuden käyttäessäsi S&amp;W
Revolver Fiber Optic Front Sightia. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuustoimiin.



S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight från EGW. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och tips för korrekt användning för att säkerställa en säker och trevlig
upplevelse med din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som ett framblad för K, L och N ram Smith &amp;
Wesson revolvrar.
Hantera alltid skjutvapen säkert. Följ alla lokala lagar och förordningar gällande säkerhet och användning av
skjutvapen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet frambladet för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av frambladet.
Använd försiktighet när du hanterar verktyg under installationen för att undvika skador.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i skottlinjen när du använder skjutvapnet.
Modifiera inte frambladet eller försök använda det på ett sätt som inte anges i denna guide.
Om du är osäker på underhåll eller installation av skjutvapen, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för Installation och Användning

Installationsinstruktioner

Verktyg som Krävs:

Borr
Krysspinn
Lämplig skruvmejsel
Skyddsglasögon

Installationssteg:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga frambladet om tillämpligt.
Justera det nya fiberoptiska frambladet med siktsockeln.
Borra ett hål för krysspinnen enligt produktinstruktionerna.
Sätt i krysspinnen ordentligt för att hålla frambladet på plats.
Bekräfta att sikten är ordentligt fäst och korrekt justerad.

Användningsinstruktioner

Välj mellan de röda och gröna optiska stavarna baserat på din preferens och synförhållanden.
För att byta optisk stav:

Ta bort den befintliga staven genom att skruva loss den eller dra ut den enligt designen.
Sätt i den önskade färgstav tills den sitter ordentligt på plats.

Rengör regelbundet sikten för att upprätthålla synlighet och prestanda.

Avfallsinstruktioner



Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter för ickefarligt avfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall om den innehåller några elektroniska komponenter.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om säker kassering av skjutvapenstillbehör.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen kontakta din lokala distributör eller återförsäljare. Se till att du har
produktens detaljer redo för en mer effektiv respons.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet när du använder
S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W Revolver Fiber Optic Front Sight od EGW. Tento průvodce poskytuje důležité
informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a tipy pro správné použití, aby se zajistilo bezpečné a příjemné
používání vašeho produktu. Prosím, důkladně si přečtěte tento průvodce před použitím.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako přední muška pro revolvery K, L a N
rámu Smith &amp; Wesson.
Vždy bezpečně manipulujte se střelnými zbraněmi. Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se
bezpečnosti a používání střelných zbraní.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte přední mušku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte produkt používat a vyhledejte pomoc.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou přední mušky.
Při manipulaci s nástroji během instalace buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v dráze střely při používání střelné zbraně.
Neměňte přední mušku ani se ji nepokoušejte používat jiným způsobem, než je uvedeno v tomto průvodci.
Pokud si nejste jisti údržbou nebo instalací střelné zbraně, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny k Instalaci a Použití

Pokyny k Instalaci

Nástroje Potřebné:

Vrták
Křížový kolík
Odpovídající šroubovák
Ochranné brýle

Kroky Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Pokud je to možné, odstraňte stávající přední mušku.
Zarovnejte novou fiber optic přední mušku se základnou mušky.
Vrtákem vyvrtejte otvor pro křížový kolík podle pokynů k produktu.
Zajistěte křížový kolík, aby pevně držel přední mušku na svém místě.
Potvrďte, že je muška pevně připevněna a správně zarovnána.

Pokyny k Použití

Vyberte si mezi červenými a zelenými optickými pruty podle svých preferencí a podmínek viditelnosti.
Chceteli změnit optický prut:

Odstraňte stávající prut odšroubováním nebo vytáhnutím podle designu.
Vložte požadovaný barevný prut, dokud není bezpečně na svém místě.

Pravidelně čistěte mušku, aby byla zachována viditelnost a výkon.

Pokyny k Likvidaci



Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro nebezpečné materiály.
Pokud produkt obsahuje jakékoli elektronické komponenty, nevyhazujte ho do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k bezpečné likvidaci příslušenství ke střelným
zbraním.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se obraťte na svého místního distributora nebo prodejce. Ujistěte se, že
máte připravené podrobnosti o produktu pro efektivnější odpověď.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání S&amp;W
Revolver Fiber Optic Front Sight. Děkujeme, že věnujete pozornost těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


